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الكَلمَِة لھَِذا الیوَم  The Word for Today  
-5: 28صموئیل 1 29 :10  1 Samuel 28:5-29:10 

774م: الحلقة الإذاعیَّة رق  #462  
اعي تشَك سمیث الرَّ  Pastor Chuck Smith  

 
مقدِّمة]ال[  

مُ البرنامَج) (مقدِّ  
 

اءَنا المستمَعینَ، أھلاً بكُمْ في حلقةٍ جدیدةٍ من البرنامجِ  ، ‘‘الكلمةُ لھِذَا الیوَم’’الإذاعيِّ  أعزَّ
لِ من إعداد القسِّ تشَك الرحیمِ بنعمةِ اللهِ نتابع حیث  دراستنَا في سِفرِ صَموئیلَ الأوَّ
سمیث.  

 
اتِ  معنا أنَّ داوُدَ ورجالھَالقسُّ تشَك شاركَ في الحلقةِ السابقةِ،  وا إلى قوَّ جیشِ انضمُّ

لا من قتلٍ وإبادةٍ كانوا یمارسون أمورًا فظیعةً داوُدَ ومَن معھ  كما عرَفْنا أنَّ الفلِِسطینیِّین، 
ةَ  تثیرُ الإعجابَ بتاتاً .في نفسِ كلِّ مَن یقرأُ القصَّ  

 
للاستعِانةِ  یائسةَ محاوَلاتِ شاوُلَ الوفي حلقةِ الیومِ من برنامَجنا، نتابعُ مع القسِّ تشَك 

افةٍ  على وَشَكِ  ، في وقتٍ كان فیھیستجبْ صلاتھَ ؛ لأنَّ الربَّ لمتسكنُ في عَینِ دور بعرَّ
ارً  اجیشً  ھَ واجِ أن ی من الفلِِسطینیِّینَ. اجرَّ  

 
والعِشرینَ من سِفرِ الثامنِ إذا كانَ لدَیكَ كِتابٌ مقدَّسٌ، فنرجو أن تفتحََھ على الأصحاحِ 

لِ، وابتداءً من العددِ  ا إذا لم یكَُنِ الكتابُ االخامسصَموئیلَ الأوَّ لمقدَّسُ في حَوزَتِكَ . أمَّ
لاةِ والخُشُوعِ  بینما یصُغي  الآنَ، فنرجو منكَ، عزیزي المستمَِع، أن تصُْغِيَ برُوحِ الصَّ

افةُ التي  یرال حِ اروتستعینُ بالأشاوُلُ إلى ما ستقولھُ لھَ العرَّ ة، وتمارسَ السِّحرِ الذي شرِّ
.یبُغضُھ الربُّ الإلھ  

 
-[متن العِظة القسُّ تشَك]  

لِ،  نتابعُ  ائي المستمعین، في سِفرِ صموئیلَ الأوَّ الأصحاحِ الثامنِ ودراستنَا، أعزَّ
جاء فیھا:التي والعِشرینَ، حیث نقرأ الأعدادَ من الخامسِ إلى العاشِرِ، و  
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، ا رأى شاوُلُ جَیشَ الفلِِسطینیِّ ولمََّ ’’ بِّ ا. فسألَ شاوُلُ مِنَ الرَّ ینَ خافَ واضطَرَبَ قلَبھُُ جِدًّ
بُّ لا بالأحلامِ ولا بالأوریمِ ولا بالأنبیاءِ. فقالَ شاوُلُ لعَبیدِهِ:  فلمَْ  فتِّشوا لي "یجُِبھُ الرَّ

، فأذھَبَ إلیھا وأسألھا ھوذا امرأةٌ صاحِبةَُ ". فقالَ لھُ عَبیدُهُ: "علىَ امرأةٍ صاحِبةَِ جانٍّ
رَ شاوُلُ ولبَِسَ ثیاباً أخُرَى، وذَ  ."جانٍّ في عَینِ دورٍ  ھَبَ ھو ورَجُلانِ معھُ وجاءوا فتنكََّ

. فقالتَْ لھُ "اعرِفي لي بالجانِّ وأصعِدي لي مَنْ أقولُ لكِ "إلىَ المَرأةِ لیلاً. وقالَ: 
ھوذا أنتَ تعلمَُ ما فعَلَ شاوُلُ، كیفَ قطََعَ أصحابَ الجانِّ والتَّوابعِِ مِنَ الأرضِ. "المَرأةُ: 

بِّ قائلاً:  "فلماذا تضَعُ شَرَكًا لنفَسي لتمُیتھَا؟ ، إنَّھُ "فحَلفََ لھا شاوُلُ بالرَّ بُّ حَيٌّ ھو الرَّ
‘‘."لا یلَحَقكُِ إثمٌ في ھذا الأمرِ   

 
افةٍ ویُ ف لحَْظاتِ التخبُّطِ في حیاةِ شاوُلَ؛ أغربِ إحدى نرى ھنا  قسِمُ لھا إنَّھ ھو یتكلَّمُ إلى عرَّ

تْ في ممارستھِا السحریَّةِ  ي یریدُ أن ذتستحضِرَ الروحَ الكي  لن یصُیبھَا شرٌّ إنِ استمرَّ
وسَ یبُغِضُ ھذه  . وقد أقسَمَ شاوُلُ یتحدَّثَ إلیھ لھا باِسْمِ الربِّ الإلھِ، رغمَ أنَّ اللهَ القدُّ

یرة . وكثیرًا ما بتاتاً ا، وقد أمرَ بوُضوحٍ في شریعتھِ بعَدمِ التَّعاطي بھالممارسات الشرِّ
مثلَ شاوُلَ. ووَسَطَ ھذا التخبُّط،  اتھِم الروحیَّةِ أشخاصًا متخبِّطینَ في حیالیومَ نرى 

ھون بكلامٍ روحيٍّ فَ نسمعُھم یتَ  یا لھَ  .، ویذَكُرونَ اسمَ الربِّ العليِّ بینما یمارسون الشُّرورَ وَّ
لُ في المشھدَِ ھنُا، ! ونفاقٍ بالغَینِ من تخبُّطٍ  شاوُلَ یتعامَلُ مع امرأةٍ أنَّ نرى وبینما نتأمَّ
یرٍ، ویطلبُ إلیھا أن تنصحَھُ وتعاوِنھَ مسكونةٍ ب  رَ روحَ النبيِّ ستحضِ كي تروحٍ شرِّ

موئیلَ.صَ   
 

من الأصحاح  التاسعَ عشرَ إلى  من الحادي عشرنتابعُ ما جرى بعد ذلك في الأعدادِ و
الثامنِ والعِشرینَ، ونقرأ فیھا:  

 
ا رأتِ المَرأةُ . فلمََّ "ئیلَ أصعِدي لي صَمو"فقالَ: " مَنْ أصُعِدُ لكَ؟"فقالتَِ المَرأةُ: ’’

لماذا خَدَعتنَي وأنتَ "صَموئیلَ صَرَخَتْ بصوتٍ عظیمٍ، وكلَّمَتِ المَرأةُ شاوُلَ قائلةًَ: 
رأیتُ آلھَِةً "فقالتَِ المَرأةُ لشاوُلَ:  "لا تخافي. فماذا رأیتِ؟"فقالَ لھا المَلِكُ:  "شاوُلَ؟

رَجُلٌ شَیخٌ صاعِدٌ وھو "فقالتَْ: " ورَتھُ؟ُما ھي ص". فقالَ لھا: "یصَعَدونَ مِنَ الأرضِ 
. فعَلمَِ شاوُلُ أنَّھُ صَموئیلُ، فخَرَّ علىَ وجھِھِ إلىَ الأرضِ وسَجَدَ. فقالَ "مُغَطّىً بجُبَّةٍ 

بي الأمرُ  قد ضاقَ "فقالَ شاوُلُ:  "ايَ؟لماذا أقلقَتنَي بإصعادِكَ إیَّ "صَموئیلُ لشاوُلَ: 
ا. الفلِِسطینیُّ  بُّ فارَقنَي ولمَْ یعَُدْ یجُیبنُي لا بالأنبیاءِ ولا بالأحلامِ. ونَ یُ جِدًّ حارِبوننَي، والرَّ

بُّ قد فارَقكََ ". فقالَ صَموئیلُ: "فدَعَوْتكَُ لكَيْ تعُلمَِني ماذا أصنعَُ  ولمِاذا تسألنُي والرَّ
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بُّ لنفَسِھِ كما تكلَّمَ عن یدَي، وقدَْ شَقَّ  كَ؟ وقدَْ فعَلَ الرَّ بُّ المَملكَةَ مِنْ یدَِكَ  وصارَ عَدوَّ الرَّ
بِّ ولمَْ تفعَلْ حُموَّ غَضَبھِِ في عَمالیقَ،  وأعطاھا لقریبِكَ داوُدَ. لأنَّكَ لمَْ تسمَعْ لصوتِ الرَّ

بُّ إسرائیلَ أیضًا معكَ لیدَِ الفلِِسطینیِّ  بُّ بكَ ھذا الأمرَ الیومَ. ویدَفعَُ الرَّ ینَ. لذلكَ قد فعَلَ الرَّ
بُّ جَیشَ إسرائیلَ  وغَدًا أنتَ  .‘‘"ینَ لیدَِ الفلِِسطینیِّ أیضًا  وبنَوكَ تكونونَ مَعي، ویدَفعَُ الرَّ  

 
افةُ رَ حْضَ استَ ھل كانَ الروحُ الذي  افةُ  تْھ العرَّ ھو روح صموئیلَ فعلاً؟ ھل استطاعَتِ العرَّ

ا یدعوني ألاَّ سببً  إنِّي لا أرىودُّ أن أقولَ ھنا أ أن تسَتحْضِرَ حقاًّ روحَ شخصٍ مَیْتٍ؟
ة تمامًا كما وردَتْ  قَ القصَّ ، أي أنَّ روحَ صموئیلَ ھي التي في ھذا الأصحاحِ أصدِّ

ةَ ھذه لكنَّ ھناك أیضًا تفسیرًا لا یأخُذُ . حضَرَت بالفعل حرفیاًّ، إذ یرى أنَّھ لا یمكِنُ  القصَّ
أنَّنا من غم رُّ بالیر. وبل الذي یسُتحضَرُ ھو روحٌ شرِّ يَ إنسانٌ روحَ إنسانٍ آخر، دعِ أن یستَ 

النبيِّ أنَّ روحَ شخصیاًّ أظنُّ وأنا حدثَ حقاًّ. ما  ، فإنَّ ھذا ھولا نفھمَُ كیف جرى ذلك
ةً أصیلةً في التعامُلِ ویمثِّلُ ھذا الموقِفُ تجرِب .إلى شاوُلَ  ذي تحدَّثَ ال وھنفسِھ صموئیلَ 

إلى العالمِ الآخرِ. مع أرواحِ أشخاصٍ انتقلَوا  
 

افةَ ذاتھَا أصُیبتَْ بالھلَعَِ بسببِ ما جرى، وقد صرَخَتْ ویمك ننُا أن نرى في النصِّ أنَّ العرَّ
 في أغلبِ الأحیانِ، إنْ لم یكَُنْ دائمًا،صموئیلَ. فروحَ النبيِّ عندما شاھدَتْ مدھوشةً 
دٍ یأتیھا بالمعلوینحَصِرُ  یرٍ محدَّ افةِ في التعامُلِ مع روحٍ شرِّ مات التي عملُ ھذه العرَّ
ا رأَ  أصابتَْھا الدَّھشةُ ، لذلك تطلبھُا لم یكُنْ ضِمنَ توقُّعاتھا صموئیلَ على نحوٍ النبيَّ  تِ لمَّ
.البتَّة  

 
ائي المستمعین،  كرِ ھنا، أعزَّ أنَّ عالمَ الأرواحِ ھو حقیقةٌ واقعةٌ، كما أنَّ ھو من الجدیرِ بالذِّ

رُنا الكتابَ ال أیضًا، إلاَّ أنَّ ھو حقیقةٌ  استحضارَ الأرواحِ  التعامُلِ بضَرورةِ عَدَمِ مقدَّسَ یحذِّ
دُ الكتابُ المقدَّس أنَّھا  ،الشیطانیَّةِ  مع ھذا النَّوعِ من الممارساتِ الروحانیَّةِ  أمورٌ كما یؤكِّ

تنِا أقولُ إنَّ القاعدةَ . بتاتاً یجب عدمُ التھاونِ فیھا ةَ  وبالعَودةِ إلى قصَّ في عملیَّاتِ  العامَّ
یرٌ، یدَّعي أنَّھ الشخصُ شیطانيٌّ حضارِ الأرواحِ ھي أنَّ مَن یسُتحضَرُ ھو روحٌ است شرِّ

، أو غَیرِھم من الأمواتِ الذین انتقلوا إلى العالمِ الآخر الذي ماتَ من الأقرباء أو الأھلِ 
روھم ربَّما لیسألوھم عن أمورٍ، أو لأنَّھم اشتاقوا حضِ ویرغبُ أشخاصٌ أحیاءُ أن یستَ 

.مإلیھ  
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یرةَ عاشَتْ في عصورٍ مختلفةٍ، فإنَّ لدیھا خبراتٍ وقدراتٍ على  ولأنَّ الأرواحَ الشرِّ
 شأنِ حقائقَ عن حیاتھِمبالبشرَ ، كما أنَّھا تستطیعُ أن تخبرَِ الكثیرِ من الأمورِ ملاحَظةِ 

لمعلوماتِ وقعَتْ في الماضي، حتَّى لو كانت أمورًا لا یعلمَُ بھا أحَدٌ. لذا فإنَّ مثلَ ھذه ا
رونَ ھذا الوسیطَ، و. وعندما یزتثُیرُ فضُولَ الناس، الذین ینجذبونَ إلى الوسیطِ الروحانيِّ 

نُ من إخبارِھم ب فإنَّھ وا بھا في معلوماتٍ مثلَ أسماء أشخاصٍ، یتمكَّ أو مواقِفَ مرُّ
روا أن یدفنوھا في قلوبھِم طفولتھِم  ذلك . وعندَ نھاع لأيِّ إنسانٍ حوا فصِ ولا یُ ، أو أمورٍ قرَّ

مثلاً؛ لأنَّ أشخاصٍ من أقربائھم ن أنَّھم یتواصَلون مع أرواح یعتقدمقد ینخدعُ الأشخاصُ 
غیر أنَّ فقط.  الأقرباءُ  المعنيُّ وأولئكَ علمَُ بھ إلاَّ الشخصُ یالموقفَ الذي أفشاه الروحُ لا 

ھمُ قادرونَ  ،بھذه الطریقةضًا. و؛ لأنَّ الأرواحَ تعلمَُ بھذا السرِّ أیلیس كذلك بتاتاًما یحدُثُ 
وا اھا ھؤلاءُ على تقلیدِ حواراتٍ أجر كلُّ ذلك بینما یحدُثُ و .بھا الأشخاصُ، أو تجارِبَ مرُّ

یرُ ی أفرادِ العائلةِ. شخصیَّةَ أحَدِ كَذِباً تقمَّصُ الروحُ الشرِّ  
 

تنِا  افةٍ تتواصَلُ مع  التي أتى شاوُلُ إلیھا نرى أنَّ المرأةَ فإنَّنا وبالعودة إلى قصَّ ھي عرَّ
یرٍ تستشیرُه وتطلبُ إلیھ أن یأتیَ  عالمِ الأرواحِ بواسطةِ  التي  بالمعلوماتِ  ھاروحٍ شرِّ

.تریدُھا، أو التي یسألُ عنھا الأشخاصُ الذین یأتون إلیھا  
 

یاقِ نفسِھ أقول إنَّ ھناك الكثیرَ  استحضارِ  من الناسِ الذین ینخرطونَ في عالمِ  وفي السِّ
رواحِ، حتَّى إنَّ بعضَھم یحصلون على إرشاداتٍ من الأرواح في مجالاتٍ مثلَ الكتابةِ الأ

یرَ  الحقیقةُ و .سیقيِّ وغَیرِ ذلك من المجالاتِ والموالتألیفِ والفنونِ  ھي أنَّ الروحَ الشرِّ
مُ الإرشاداتِ إلى من الماضيأو الموسیقيِّ یتقمَّصُ دَورَ الكاتبِ أو الفنَّانِ  ، ویقدِّ

ائي المستمعین، أن ی نُ، أعزَّ دفعَ الأشخاصُ السائلون الأشخاصِ السائلین. لكنَّ ذلك یتضمَّ
، مع أنَّھم یعتقدونَ أنَّھم یحصُلونَ على مكاسبَ عظیمةٍ في للشیطانِ  عواقبَ وخیمةً لاحقاً

.الوقتِ الحاليِّ   
 

یرةٌ، كما أنَّ إنَّ ھناك بالفعل عالمًا روحیاًّ، وفیھ أ فیھ أرواحَ الملائكةِ الخیِّرین  رواحٌ شرِّ
رُنا )ِ القدیرِ. المطیعین دُ على ذلك من  ،لكنَّ الكتابَ المقدَّسَ یحذِّ كما قلتُ منذ قلیلٍ، وأشدِّ

فالأرواحُ قادرةٌ على تغییبِ وعيِ الشخصِ،  طَ بتِھَاوُنٍ في ھذا العالمَِ.ألاَّ ننخرِ جدیدٍ، 
قد  بلیأخذونھَ في مراحِلَ مختلفةٍ من حیاتھِ، فقد سيَّ لھ، یما یشُبھِ التنویمَ المِغناط وإجراءِ 
 الشوارع التي عاشَ فیھا وما شابھَ ذلكإلى وشخصٍ آخر،  إلى مواقفَ من حیاةِ ینقلونھَ 

یدَّعیھ ھذا لا یثُبِتُ بحالٍ من الأحوالِ ما وعلینا أن ننتبھَِ ھنا أنَّ . من ذِكریاتٍ في الماضي
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یر یثُبِتُ فھذا تناسُخِ الأرواح، على  أشخاصٌ بأنَّ ھذا دلیلٌ  ة موجودةٌ من أنَّ الأرواحَ الشرِّ
عةً  تستطیعُ  زمنٍ بعیدٍ، وأنَّھا ھم إلى عالمِھم جتذِبَ تالبشرَ، و خدعَ تل أن تتِّخذَ مظاھِرَ متنوِّ

یرِ  المظلمِِ  .الشرِّ  
 

ةِ ماذا جرى في و افةِ  قصَّ صُعِقتْ  المرأةَ أنَّ أوُمِنُ بمن جدیدٍ إنِّي أقولُ  ؟شاوُلَ والعرَّ
ولیس الروحُ صموئیلَ النبيِّ ن حضرَ بغتةً ھو روحُ أنَّ مَ عندما رأتْ  ةُ شَ أصابتَْھا الدَّھو

بالمعلوماتِ التي الذي اعتادَتْ أن تتعامَلَ مَعَھ، والذي توقَّعَتْ أن تتحدَّثَ إلیھ لیأتیَھا 
ا رأتْ روحَ صوھكذا یسعى شاوُلُ إلى الحصولِ علیھا.  ھ، صرخَتْ فزَِعةً موئیلَ نفسِ لمَّ

ا أدركَتِ الحقیقةَ. وھ ا تكلَّمَ روحُ صَموئیلَ إلى شاوُلَ، في حادثةٍ استثنائیَّة سمحَ بھا نلمَّ
رجِعًا لنا لنسعى إلى محاوَلةِ التواصُلِ مع أرواحِ مَ  تْ الربُّ الإلھُ، وھي بالتأكید لیسَ 

ة.، مثل صموئیلَ انتقلوا لیكونوا مع الربِّ أشخاصٍ  النبيِّ في ھذه القصَّ  
 

عودةً لروحِ صموئیلَ قبل موتِ یسوعَ المسیحِ وقیامتھِ. ھنا نرى  وعلى صَعیدٍ متَّصلٍ،
فكلُّ الذین ماتوا في العھدِ القدیمِ كانوا یذھبَون إلى الھاویةِ في أسافلِ الأرضِ. وكانت 

یمِ یسوعَ المسیحِ في إنجیل قیامةِ المسیح، ونعرفُ ذلك من تعل الھاویةُ مقسومةً قِسمَین قبلَ 
یم إبراھ ھذلكَ الأصحاحِ أنَّ قسمًا كان فیفي لوقا والأصحاحِ السادسَ عشَرَ. حیث نرى 

عُ الذین ماتوا على الإیمانِ ویطمئنھُمُ، بینما یضمُّ القسمُ الثاني الخطاةَ الذین  الذي كانَ یشجِّ
بینَ. وقد تكلَّمُ یسوعُ بوضوحٍ عن ھذینِ  . وبعدَ صعودِ القسمَین في إنجیلِ لوقا كانوا مُعَذَّ

یسوعَ المسیحِ إلى السماء، انتقلَ جمیعُ الذین كانوا في قِسمِ إبراھیم إلى الفرِدَوسِ 
.بموتِ یسوعَ المسیحِ وقیامَتھِ السماويِّ   

 
الأصحاحِ الرابعِ  ، وتحدیدًا فيویخُبرُنا بولسُ الرسولُ في رسالتھِ إلى أھل أفسس

:قائلاً امن إلى العاشرِ والأعداد من الث  
 

نَّھُ أ ، فما ھو إلاَّ "صَعِدَ "ا أنَّھُ وأمَّ  اسَ عَطایا.العَلاءِ سبىَ سبیاً وأعطَى الن إذ صَعِدَ إلىَ’’
فلىَ.  لاً إلىَ أقسامِ الأرضِ السُّ ذي صَعِدَ أیضًا فوقَ جمیعِ الذي نزََلَ ھو النزََلَ أیضًا أوَّ

،‘‘السماواتِ، لكَيْ یمَلأَ الكُلَّ   
 

ةِ في سِفرِ إشَعیاءَ  تتمیمًاذلك قد كان و والأصحاحِ الحادي والستِّین، حیث نقرأ في  للنبوَّ
لِ: العددِ  الأوَّ  
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رَ المَساكینَ، أرسَلنَي لأعصِبَ ’’ بَّ مَسَحَني لأبُشَِّ ، لأنَّ الرَّ بِّ عليََّ یِّدِ الرَّ روحُ السَّ

‘‘.، وللِمأسورینَ بالإطلاقِ ینَ بالعِتقِ مُنكَسِري القلَبِ، لأنُاديَ للمَسبیِّ   
 

المَوتِ. وفي إنجیلِ متَّى  مَن كانت تأسِرُھم قیودُ بقیامةِ المسیحِ لھ المجدُ نعلمَُ أنَّھ أطلقََ 
في العددَین الثاني والخَمسینَ والثالثِ  ، حیث نقرأعجیبٍ نقرأ عن حدثٍ  27والأصحاحِ 
:الآتيوالخَمسین   

 
یسینَ الراقدِینَ وخرجوا مِنَ القبُورِ بعَدَ ثیرٌ مِنْ أجسادِ القدِِّ والقبُورُ تفتََّحَتْ، وقامَ ك’’

‘‘.قیامَتھِِ، ودَخَلوا المدینةَ المُقدََّسَةَ، وظَھَروا لكَثیرینَ   
وھذا دون شكٍّ حدثٌ فائقٌ للطبیعة لم یذكُرْه سوى إنجیل متَّى.  

 
لُ فیھا، نعرفُ و تنِا التي نتأمَّ جوع الآنَ إلى قصَّ الھَ صموئیلُ النبيُّ لشاوُل، حیث ما ق بالرُّ

. فیا لھَ من أمرٍ فظیع! لكنْ لیسَ علیَنا أن نتوقَّعَ أمرًا مختلفاً؛ فإنَّ فارَقھَأخبرَه بأنَّ الربَّ 
لاً.  شاوُلَ ھو مَنْ تركَ الربَّ  وختمَ صَموئیلُ كلامَھ إلى شاوُلَ في العددَینِ الثامنَ عشرَ أوَّ

لثامنِ والعشرینَ، وجاء فیھما:من الأصحاحِ اعشر والتاسِعَ   
 

بُّ بكَ ’’ بِّ ولمَْ تفعَلْ حُموَّ غَضَبھِِ في عَمالیقَ، لذلكَ قد فعَلَ الرَّ لأنَّكَ لمَْ تسمَعْ لصوتِ الرَّ
بُّ إسرائیلَ أیضًا معكَ لیدَِ الفلِِسطینیِّینَ. وغَدًا أنتَ وبنَوكَ  ھذا الأمرَ الیومَ. ویدَفعَُ الرَّ

بُّ جَیشَ إسرائیلَ أیضًا لیدَِ الفلِِسطینیِّینَ تكونونَ مَعي، ویَ  ‘‘.دفعَُ الرَّ  
 

من  الأعدادَ  ، حیث نقرأُ لَ وُ مع شا ونواصِلُ ما جرى بعد أن أنھى صموئیلُ كلامَھ
إلى الأصحاحِ التاسعِ مباشَرةً نھایةِ الأصحاحِ الثامنِ والعِشرین، ثمَّ ننتقَِلُ العشرینَ إلى 

ل إلى العاشِرِ، وجاء فیھا: عدادَ لنقرأ كذلك الأوالعِشرینَ،  من الأوَّ  
 

ا مِنْ ’’ وأیضًا لمَْ  كلامِ صَموئیلَ،فأسرَعَ شاوُلُ وسَقطََ علىَ طولھِ إلىَ الأرضِ وخافَ جِدًّ
ةٌ، لأنَّھُ لمَْ یأكُلْ طَعامًا النَّھارَ كُلَّھُ واللَّیلَ  ثمَُّ جاءَتِ المَرأةُ إلىَ شاوُلَ ورأتْ . تكُنْ فیھِ قوَّ

ا، فقالتَْ لھُ: أنَّ  ي كَ لصوتِكَ فوَضَعتُ نفَسي في كفِّ ھوذا قد سمِعَتْ جاریتَُ "ھُ مُرتاعٌ جِدًّ
امَكَ ذي كلَّمتنَي بھِ. والآنَ اسمَعْ أنتَ أیضًا لصوتِ جاریتَِكَ فأضَعَ قدَُّ ال وسَمِعتُ لكلامِكَ 

ةٌ إذ تسیرُ في الطریقِ  . فألحََّ "لا آكُلُ "ى وقالَ: . فأبَ "كِسرَةَ خُبزٍ وكُلْ، فتكونَ فیكَ قوَّ
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علیَھِ عَبداهُ والمَرأةُ أیضًا، فسمِعَ لصوتھِِمْ وقامَ عن الأرضِ وجَلسََ علىَ السَّریرِ. وكانَ 
نٌ في البیَتِ، فأسرَعَتْ وذَبحََتھُ وأخَذَتْ دَقیقاً وعَجَنتَھُ وخَبزََتْ فطیرًا،  للمَرأةِ عِجلٌ مُسَمَّ

وجَمَعَ . وأمامَ عَبدَیھِ فأكلوا. وقاموا وذَھَبوا في تلِكَ اللَّیلةَِ  ثمَُّ قدََّمَتھُ أمامَ شاوُلَ 
تي في ونَ نازِلینَ علىَ العَینِ المْ إلىَ أفیقَ. وكانَ الإسرائیلیُّ ونَ جمیعَ جُیوشِھِ الفلِِسطینیُّ 

اقةَِ مع السَّ  وعَبرََ داوُدُ ورِجالھُُ فيینَ مِئاتٍ وألُوفاً، یزَرَعیلَ. وعَبرََ أقطابُ الفلِِسطینیِّ 
فقالَ أخیشُ لرؤَساءِ  "ونَ؟ما ھؤُلاءِ العِبرانیُّ "ینَ: قالَ رؤَساءُ الفلِِسطینیِّ فأخیشَ. 
امَ أو عَبدَ شاوُلَ مَلِكِ إسرائیلَ الذي كانَ مَعي ھذِهِ الأیَّ ألیس ھذا داوُدَ "ینَ: الفلِِسطینیِّ 

نینَ، ولمَْ أجِدْ فیھِ شَیئاً مِنْ یومِ نزُ . وسَخِطَ علیَھِ رؤَساءُ "ولھِ إلىَ ھذا الیومِ؟ھذِهِ السِّ
جُ "ینَ: ینَ، وقالَ لھُ رؤَساءُ الفلِِسطینیِّ الفلِِسطینیِّ  ذي لَ فیرَجِعَ إلىَ مَوْضِعِھِ الأرجِعِ الرَّ

ا في الحَربِ. فبماذا یرُضي ھذا  عَیَّنتَ لھُ، ولا ینَزِلَ معنا إلىَ الحَربِ، ولا یكونَ لنا عَدوًّ
جالِ؟ ألیس ھذا ھو داوُ سیِّدَه؟ُ أ قصِ قائلاتٍ: دُ اللیس برؤوسِ أولئكَ الرِّ ذي غَنَّینَ لھُ بالرَّ

، إنَّكَ "فدَعا أخیشُ داوُدَ وقالَ لھُ: ". ضَرَبَ شاوُلُ ألُوفھُ وداوُدُ رِبواتھِِ؟ بُّ حَيٌّ ھو الرَّ
ا لأنِّ أنتَ مُستقَیمٌ، وخُروجُكَ ودُخولكَُ مَعي في الجَیشِ صالِحٌ في عَینيََّ  ي لمَْ أجِدْ فیكَ شَرًّ

ا في أعینُِ الأقطابِ فلسَتَ بصالِحٍ. فالآنَ ارجِعْ واذھَبْ إليََّ إلىَ الیومِ. وأمَّ  مِنْ یومِ جِئتَ 
فماذا "فقالَ داوُدُ لأخیشَ:  ."ینَ بسَلامٍ، ولا تفعَلْ سوءًا في أعینُِ أقطابِ الفلِِسطینیِّ 

یومِ صِرتُ أمامَكَ إلىَ الیومِ حتَّى لا آتيَ وأحُارِبَ  عَمِلتُ؟ وماذا وجَدتَ في عَبدِكَ مِنْ 
عَلمِتُ أنَّكَ صالِحٌ في عَینيََّ كمَلاكِ "فأجابَ أخیشُ وقالَ لداوُدَ:  "أعداءَ سیِّدي المَلِكِ؟

مع رْ صباحًا ینَ قالوا: لا یصَعَدْ معنا إلىَ الحَربِ. والآنَ فبكَِّ نَّ رؤَساءَ الفلِِسطینیِّ أ اللهِ. إلاَّ 
."‘‘ذینَ جاءوا معكَ. وإذا بكََّرتمُْ صباحًا وأضاءَ لكُمْ فاذھَبواعَبیدِ سیِّدِكَ ال  

 
ائي المستعین، أنَّ داوُدَ حَظِيَ بحمایةٍ  من الإلھِ الحيِّ ربِّ  ممیَّزةٍ نرى في ما قرأناه، أعزَّ

 یوُاجِھُ فیھاسربَّما  یشاركَ في تلك الحربِ التي كانَ لاَّ أفرصَةٌ لھ  سنحَتْ السماء؛ حیث 
شاوُلَ ویوناثانَ وأصدقاءَ آخرینَ من العبرانیِّینَ. لكنَّ الربَّ الإلھَ القدیرَ حفظَ داوُدَ من 

.والمُحرِجِ  ذلك الموقفِ السیِّئ  
 

الخاتمة  
مُ البرنامَج) (مقدِّ  

 
لاتِ اللهِ المحبِّ ‘‘ الكلمة لھذا الیوم’’لقد رأینا في ھذه الحَلقَةِ من برنامَج   لمخلِّصةَ ا تدخُّ

غمَ من أنَّ داوُدَ كان یمارسُ أمورًا لا تثُیرُ الإعجابَ بتاتاً. غیر أنَّ  في حیاةِ داوُدَ، بالرُّ
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جیشَ یقُاتِلَ یوضَعَ داوُدُ في موقفٍ یضُطرُّ فیھ لأنْ الخُطَّةَ الكبرى 1ِ الرحیمِ كانتَْ ألاَّ 
أصدقاءِ داوُدَ  نُ، أو ربَّما بعضُ اثاشاوُلُ وصدیقھُ المحبُّ یون ھمفی نبمَ العبرانیِّین، 
.الآخرین  

 
لملكِ التي لحَِقتَْ بافي الحَلقَةِ المقبلِة من برنامَجِنا، سوف نعرفُ النھایةَ الكارثیَّةَ والحزینةَ 

ھ الثلاثةِ.ئِ اشاوُلَ وأبن  
 

[كلمةٌ ختامیَّة]  
اعي تشَك سمیث) (الرَّ  

 
كلِّ وقتٍ، وأن تسلِّمَ في الربِّ المخلِّصِ  أن تتَّكِلَ على صَلاتنُا لأجلك، صدیقي المستمع،

رَ دائمًا أنَّ اللهَ القدیرَ جالسٌ على العرش. ونصلِّي أیضًا أن یكرمَك أن لھ طریقكَ، و تتذكَّ
. باِسْمِ یسوعَ المسیحِ نصلِّي. آمین.الربُّ العليُّ بقلبٍ متَّكلٍ علیھ مثل قلبِ داوُدَ   


